Acts 13:44



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the locative of time from the neuter singular articular present deponent middle/passive participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”  The article substantivizes the participle, making it function like a verbal adjective, modifying the following locative neuter singular noun SABBATON, meaning literally “on the coming Sabbath.”  In Modern English we would say “on the next Sabbath.”
“Then on the next Sabbath”
 is the adverb of degree SCHEDON, meaning “nearly, almost Acts 13:44; 19:26; Heb 9:22.”
  Then we have the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, the article, and the noun POLIS, meaning “the whole or entire city.”  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to gather together; to assemble” (BDAG, p. 962).  In the passive voice it means “to be assembled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that almost the whole population of the city received the action of being assembled.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the population of Pisidian Antioch produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word, message, teaching, etc.”  Finally, we have the genitive of identity (or possibly an ablative of source, since the message ultimately comes from God the Holy Spirit) from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “of the Lord.”

“nearly the whole city was assembled to hear the word of the Lord.”

Acts 13:44 corrected translation
“Then on the next Sabbath nearly the whole city was assembled to hear the word of the Lord.”
Explanation:
1.  “Then on the next Sabbath”

a.  Luke moves the narrative along to the next Sabbath.


b.  Though the Jews met in the synagogue on Saturdays, Mondays, and Thursdays, it is unlikely that word about the message of the missionaries could spread throughout the whole city in just two days (from Saturday to Monday).  It is more likely that the word Sabbath here refers to the following Saturday, giving an entire week for the message of the missionaries to spread throughout the city.

2.  “nearly the whole city was assembled to hear the word of the Lord.”

a.  We have no figures from the ancient world on the population of this city at the time, but it is likely that the crowd that assembled to hear Paul and Barnabas could have numbered in the thousands.  The question then arises whether or not thousands could have assembled in the Jewish synagogue?  Or perhaps when the crowd grew so large, the meeting was moved outside the synagogue.


b.  The point is that there was tremendous positive volition to hear the message of Christianity, which was far greater interest than these Gentiles had ever shown in Judaism.


c.  These people came for one purpose—to hear what the missionaries had to say.  And what the missionaries had to say was recognized as the word of the Lord or the message about Jesus.


d.  It should be noted that there is no mention of miracles, speaking in tongues, or any other supernatural event connected with the people’s interest in the message.  They wanted to hear about the resurrection of Jesus from the dead and God’s offer of eternal life to them.  This was far more important than any miracle.


e.  The word of the Lord is the message about the Lord.  They are one and the same thing.  Paul and Barnabas were not there to teach the Mosaic Law, but to reveal the message about the person and work of Jesus as the Christ with proof of this fact from the Old Testament Scriptures.


f.  Imagine the joy and encouragement Paul and Barnabas must have felt when almost the whole city turned out to hear the gospel message.  They would have been overjoyed at the opportunity to speak to so many willing listeners.


g.  One thing is clearly implied behind the words of this verse.  The God-fearing Gentiles mentioned in verse 16 spread the message of the gospel to all of their family and friends.  Word spread like wildfire, and there was great interest in hearing the reality and truth of the word of God as compared to the legalistic rules and rituals of Judaism.


h.  Another implication that is not stated is that Paul and Barnabas were not sitting around idle for a week, waiting for the next Sabbath.  They were probably in the agora (the central market-place of the city) every day, presenting the message of the gospel.
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